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~ Naklad I cod,aJ d,iel. 
Nakład podsta,wowy Honorarium za arkusz 
w tysiącach egzem- autorski w złotych U w a gl 

plarzy 

-

SS-c I Zbiory pleslll oryginalnych i tłu- nakład jednoruowy 50°/0. wynagrodzenia za 

~ 
maczonych bez względu na wieI- odpowiedni rodzaj 
kość tekstu twórczości 

Tłumaczenie tekstu, pieśni (ryczałt nakład jednorazowy 500 - 600 - 800 
bez względu na wielkość tekstu) / 

2) następujące pozycje otrzymują zmienione brzmienie: 

-
9 Wstępy l posłowia nakład 1ednorazowy 1500 - 1150 -2000- wstęp do 0,5 arkusza 

' 2250 lIczy się ża 0,5 ~rkusza, 
powyżej 0,5 arkusza li-
czy się za pełny arkusz 

" I -

l' "Nowele, szkice, essaye, . opowia- 10 1500 ...:....;. 1150 ..... 2000 - .c ., " wynagrodzenie za ~ał"y 
dama o, obj~toścido. arkusza bez 2250 - 2500 utwór drukowany od-
w:z;ględu !la wielkośl: dzielnie. / 

ił Zbiory nowel, u.i:lc6w, opowiadaó 10 1500 - 1150 - 2000 -
i essayów 2250 - 2500 

łł Nowele, łzktc., opowiadania, 5& ·· 2000 - 2250 - 2500 
I 

. eSlay. (poz.. 16 i 17J - wydani • 
mas,Owe , , , -I 

U o'robne utwory dla dzieci (proza 310 1000 - 1250 - 1500 - wynagrodzenia za cały 
do (),5 arkusz • .. łub poezja' do 150 ł'15() - 2000 - 225() - utwórr dotycz')' utwo- .. ' " 

10 

11 

li 

I' .. 

linijek} 2500 , rÓw drukowanych , w . 
c , 

oddzielnej książce 
, 

Tłumaczeni. literatury pięknaj nakład właściwy dla 500 - 600 - 100 - VI wYJątkowych przy-
dziecięcej (proza) odpowiedniego rodzaju 800 -0900 , padkach 1000 

twórczości 

Tłumaczeni. literatury pięknej Jak wyżej 500 - 600 - 100 - w wyjątkowych 'PrZy- '-
(proza) ./ 

800 - 900 padkach iOOO ' 
Q 

Tłumaczenie pieśnI (ryczałt bez nakład Jednorazowy 400 - 500 - 600 
względu na wielkość tekstu) 

, 
-

Uteratur8 naukowa ~akład jednorazowy 1500 - 1650 - 1800 -
2000 - 2250 - 2400 

\ Adaptacje I opracowania nakład jednorazowy 400 - 500 - 60C) 

f 2. Zarządzenie wchodzi w tyci. z dniem ogłoszenia z moci\ od dnia 11 sierpnia 1955 r. 

Prezeł' Centralnego Urzędu Wyda,mictw, Przemysłu 
Graficznego i Księgan;twa: K. Kuryluk 
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INSTRUKCJA PREZESA CI?NTRAI.NEOO URZĘDU WYDA WNJcTW, PRZEMYStU GRAFICZNEGO I . KSIęGARSTW li. 

z. dnia 11 patdzieml.ka. 1955 I . 

• 

.', 

" . 

, l, 

" Iprawle wykonania rozporządzenIa Rady Mlnlstrów z dnia 11 czerwca 1955 r. w sprawie oJaejleala WJ'U9TOdza'l ora. ,~ 
zasad zawIera Dla umów o wydanie w formIe kslątkoweJ dzieJ lUeracklch, naUkowych i zawodowych. 

; 

Na podstawie ł 6 rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 
Ił · ~rW,c. 1955 r. w sprawia oIuUleDi& :wynagrod%eń. OlU 

I4lad zawierania umów o wydani. w formie książkowej dzieJ 

literackich, naukowych łzawodowych (Dz; U. Nr 32, pO&19Oł:" 
r.arądza. się. co następuje:.. . . 

ł l. Ilekroć w. instrukcji Jest mowa Ol 
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. : 1) 
l, 

rozporządzeniu - należy przez to rozumieć rozporządzenie 
Rady' Ministrów z dnia 11 czerwca 1955 r. w sprawie okre
'lenia wynagr'odzeń oraz zasad zawierania umów o wy
danie w formie książkowej dzieł literackich, naukowych 
1 zawodowych (Dz. U. Nr 32, poz. 190b 

I) ogólnych zasadach - należy przez to rozumieć ogólne za
sady zawierania umów o wydanie w formie książkowej 
dzieł literackich, naukowych i zawodowych, stanowiące 

załącznik nr 1 do rozporządzenia, 

• ) tabeli wynagrodzeń - należy przez to rozumieć tabelę wy
nagrodzeń autorskich, stanowiącą załączn,ik nr 2 do roz
. porządzenia; 

~) umowie autorskiej - należy przez to rozumieć umowę 
wzorcową, stanowiącą załącznik nr 3 dp rozporządzenia, 

.)' umowie z tłumaczem - należy przez to rozumieć umowę 
-wzorcową, stanowiącą załącznik nr 4 do rozporządzenia, 

O) paragrafach powołanych bez dalszego określenia - należy 
przez to rozumieć paragrafy niniejszej jnstrukcji. 

Do § 3 ust. l rozporządzenia. 

§ 2. 1. 'Przez "ostateczne rozliczenie umów" zawartych 
po dniu 1 stycznia 1955 r. rozumie się 'wypłacenie autorowi 

- (tłumaczowi) pełnego wynagrod~nia za całe wydanie (a nie 
la nakład podstawowy). 

2. W razie gdy rzeczywista objętość dzieła jest większa 
od objętości dzieła określonej w umowie - umowa jest roz- ' 
liczona, jeżeli autor (tłumacz) otrzymał wynagrodzenie za 
objętość ustaloną w umowie. 

§ 3. Nowe przepisy o wysokości i sposobie wypłaty wy
Ilagrodzeń stosuje się do umów zawartych przed dniem 1 stycz
nia 1955 r., o ile autor (tłumacz) otrzymał nie więcej niż 50% 
:wynagrodzenia. Nalezne wynagrodzenie w tym przypadku 
oznacza wynagrodzenie za nakład podstawowy o objętości 
~stalC?mej w umowie. 

§ 4. Nowe przepisy o wysokości i sposobie wypłaty wy
il,agrodzeń, które ulegają zmianie na podstawie § 3 ust. 1 roz
porządzenia, obejmują normy zawarte: w tabeli wynagrodzeń, 
:w pkt 9 i 10 ogólnych zasad oraz w niniejszej ' instrukcji, 
O ile odnoszą się do tabeli wynagrodzeń oraz pkt 9 i 10 ogól-

-- aych zasad. ' 

§ 5. 1. Wydawca obowiązany jest podwyższyć umowne 
"",ynagrodzenie autora (tłumacza), gdy jest ono niższe od nej
niższego wynagrodzenia określonego w tabeli wynagrodzeń. 
łrzy ustalaniu wzajemnego stosunku tych dwóch wynagro-
4zeń należy mieć na uwadze zarówrro stawkę wynagrodzenia, 
Jak i wysokość nakładu. ' 
"rzykład: W umowie ustalono wynagrodzenie na 150 zł od 

arkusza autorskiego przy nakładzie podstawowym 
10.000 egzemplarzy. 
Nowa tabela wynagrodzeJi wymienia jako najniższą 
stawkę 1.000 zł od arkusza autorskiego przy! na
kładzfe podstawowym 20.000 egzemplarzy. 
W tym przypadku przyjąć należy, że wynagrodze- . 
nie umowne nie jest niższe 'od najniższego wyna
grodzenia określonego w nowej tabeli wynagrodzeń, 
li przeciwnie - że jest ono wyższe. 

l' 2. Jednakże w stosunku .do dzieł: naukowych, fachowych, 
, podręczników oraz wydań masowych literatury pięknej i dzie
cięcej stosuje się nakłady podstawowe, ustalone zgodnie z do
ty~zasowymi zasadami. 

. 'PISykład: Dotychczasowa umowa przewiduje ' wynagrodzenie 
w wysokości 1.500 zł za nakład masowy w wyso-

< kojci 50.000 egzemplarzy. Zgodnie z Ji'owymi prze-

pisami najniższe wynagrodzenie autora wynosI 
2.000 zł, ale wydanie zgodnie z nowymi zasadamf 
nie jest wydaniem masowym. Wydawca obowiązan~ 
jest podwyższyć wynagrodzenie do 2.000 zł za arkusf 
i zachowuje prawo druku w nakładzie masowynf 
50.000 egzemplarzy. 

§ 6. Wydawca zachowuje prawo do druku serii w ramac~ 
nakładu podstawowego określonego dotychczasowymi przepU 
sami. W razie drukowania serii na podstawie zdania poprzed .. . 
niego ustalenie wynagrodzenia autora (tłumacza) i sposobU 
wypłaty następuje z zacnowaniem § 3 ust. 1 rozporządzenia . 

§ 1. Wydawca, który na podstawie § 3 ust. 1 rozporzll. 
dzenia zamierza zmienić wysokość i sposób wypłaty wyna~ 
grodzenia, -powinien zwrócić się do autora (tłumacza) w ter~ 

minie określonym w § 3 ust. 2 rozporządzenia, przesyłając mU 
projekt dwustronnego oświadczenia, zawierającego propono~ 
wane zmiany, oraz udzielając mu czternastodniowego terminu 
do oświadczenia, czy wyraża zgodę na proponowane zmiany. 

§ 8. W razie odmowy podpisania oświadczenia lub w ra
zie nienadesłania oświadczenia w terminie czternastodniowym 
(§ 1) obowiązują między' stronami dotychczasowe warunki 
umowne. 

§ 9. I. W razie gdy wydawca nie jest obowillzany do 
podwyższenia wynagrodzenia, obowiązuje wynagrodzenie okre
ślone w umowie. 

2. Jednakże wydawca może podwyższyć wynagrodzenie 
w zależności od okoliczności wymienionych w § 3 ust. 2 zda
nie drugie rozporządzenła przez oświadczenie skieiowane do 
autora, o ile zachowane zostały warunki określone w § 3 l1St. 1 
rozporządzenia. 

§ 10. Wydawca obowiązany jest zawierać _nowe umowy 
wydawnicze na warunkach , określonych w załącznikach do 
rozporządzenia w następujących przypadkach: 

a) gdy dzieło zamówione jest po dniu 11 sierpnia 1955 r., 
b) gdy po dniu 11 sierpnia 1955 r. wydawca podejmuje 

decyzję w sprawie wydrukowania nowego wydania 
dzieła (wznowienie). 

Do pkt 2 ust. 1 ogólnych zasad. 

ł 11. Wynagrodzenie za prace wydawnicze, które nie zo
stoły określone w rozporządzeniu (np. za recenzje, opinie, kon
sultacje, opracowania redakcyjne, teksty do słowników i ency., 
klopedii itp.), należy ustalać na-zasadach dotychczas stosowa .. 
nych przez wydawnictwo. 

§ 12. Jeżeli w dziele napisanym prozą przytacza się w 
części lub w całości . utwory poetyckie albo zamieszcza się 
drobne utwory poetyckie do 50 linijek, dla ustalenia wyna
grodzenia za teks'ty poetyckie przyjmuje .się nakład podsta
wowy równy nakładowi podstawowemu tekstu prozą. Zasadą 
powyższą stosuje się odpo~iednio do tłumaczeń dzieł zawie
rających teksty poetyckie i prozę. 

Do pkt 4 ust. 4 ogólnych zasad. 

§ 13. 1. Nakład jednorazowy utworów scenicznych wier
szowanych i prozą nie może przekraczać nakładu podstawo.; 
wego ustalonego dla odpowiedniego rodzaju twórczości Jprozy 
lub poezji). 

2. W razie przekroczenia tych nakładów autorow~ (tłu
maczowi) należy się . wynagrodzenie za każdy ilastępnyriakład 
z ~astos6waniem degresji ustalonej w pkt -4 ust. 1 lub 2 og:ól~ 
Dych zasad. ' . . . 
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Do pkt a ogótBydl' zasad. 

§ ł-ł. Jeżeli w razie wmowienia dzieła poprawki 1 uzu
pefuieIlia przekraczają 25°f., tekstu poprzedniego wydania, 

. utwór uważa Się za nowe dzieło. Wydawca, który po stwier
dzeniu objętości zmian lub uzupełnień zamierza wydać takie 
'Zmienione lub l,lzupełnione dzieło; obowiązany jest zmienić do
tychczasową umowę wydawniczą. 

§ 15, W razie qdy poprawki i · uzupełnienia wznowioneyo 
dzieła nie przek~aczaj " 25". objętości ,poprlednieyo wydania, 
autorowi przysługuje tyłko wyna9rodzenie za kolejne wyda
nie; jednałcie wydawca może prlyznać autoroWi ryczałtowe 
wynagrodzenie za wykonanie poprawek i uzupełnień w wy
sokości zależnej od nakładu pracy. 

Do pkt 9 ogóinycb zasad. 

ł ·16. W umowach o tłumaczenie 'zezwala się na wprowa
dZt~łlie wypłaty wyna.grodzenia za poszczególne przyjęte arku
sze - w wysokości aieprzekraczającej 50% wynagrodzenia .za 

te arkusze. 

Do pkt 10 ogólnych r:asad. ... 
~ 17. ,W raZIe gdy wznowienie .uzależnione jest od uprzed

niego dokonania zmian lub poprawek, wyda-wca może odro
czy t: wypłatę zalicżki w całości l).lb w· części do czasu' dostar
czenia i prrzyjęciapopTawionych tekstów. Prlepiw pkt 16 ust. 2 
ł ust. 3, n i 18 ogólnych 'Zasaa stosuje się odpowiednio. 

§ 18 . . Sposób wypłaty wYlliigrodzenia ~ razie wznowienia 
dzieła określ~y w pkt 10 ogólnych zasad stosuje się również 
przy wzndwieniu tłumaczeń. 

Do ·pkt 13 ogółnycll lasad. 

. ł ' 19. , Arkusz autorski · jest jednostką miary objętości 

tE".kstu, obejmującą 40.000 znaków, ~OO wierszy poezji. lub 
3.000 cm! · ilustracji albo przykładów muzycznych (§ 35). 

§ 20. Za znak uważa się wszyśtkie widoczne znaki dru
karskie (litery, znaki przestankowe, cyfry, znaki przeniesienia 
itp.) oraz każdą przerwę między nimi. 

§ 21. Ilość znaków w wierszu określa się przez obliczenie 
ilOści znaków w 10 następujących po sobie wierszach dowolnej 
cżęśći tekstu oraz pooiielenie otrzymimej sumy przez 10. . . 

>, 

§ 22. Przy obliczaniu średniej ilości znaków .w wierszu 
zgodni~ z § 21 nie obejm~je się rachunkiem wierszy niepełnych 
lu;?, Śl<.~adanl:ch odmienną c;:zcionką. . 

.,. ł 23. Przy układzie wiełoszpaItowym ilość znaków oblicza' 
się w każdej szpalcie oddzielnie. 

. f 24.Swiatła pomiędzY sz:paJtami nie uwzględnia SIę w 
obłicz~niu. Przy obliczaniu ilości znaków w wierszach tekstu 
z tytulikami naniar!Jinesie -'- oblicza się wielkość wiersza bez 
tytulików. Objętość takich tytulików oblicza się w sposób 
określony w § 28. 

§ 25. Wyłącza się z obliczenia numerację wierszy w dzie
łach klasycznych oraz służących do nauczania; w takich wy
dani4ch podstaw~ obliczenia ilości znaków w wierszu sianowi 
sam tekst. , ' . . . 

§ 26. lloś'ć wierszy tekstu pełnego ustala się walług rze~ 
cżywisteJ Hości bez wliczani!! paginy ~raz żywej paginy. 

ł 27. Wiersze akapitowe. tytułowe, podtytułowe, wiersze 
kii6Ći'ące" ' us'tęp .' oraz ·liczby . . znaki znaczące podział tekstv 
ptzyjRuije' Ińę za ' pełna wiersze. 

\. 

f 28. Każdy tytuł i podtytuł na marginesie liczy się za pół 
wiersza. 

§ 29. Ilość wierszy składanych odmienną czcionką oblicza 
się oddzielnie. Ta sama zasad!! dotyczy tekstów, składanych 
wierszami różnej wielkości. 

§ 30. Odsyłacze (uwagi pod wierszami) oblicza' się według 
Tzec;zywistej cZelonki oraz wielkości wiersza. Powyższą zasa· 
dę stosuje się również do uwag, komentarzy, przypisów, sko· 
rowidzów i wszelkich dodatkowych częśd tekstów. 

§ 31. Tabele, zestawienia itp. oblicza się według zajętego 
przez nie mIeJsca (bez odliczania świateł) w przeliczeniu n& 
znaki o wysokości kegla najczęściej powtarzającej się czcionki. 

§ .32. W.ZOTy' zajmujące w tekście część wiersza liczy si, • 
za pełne wiersze. 

_§ 33. Wzory, tabele i zestawienia składane czcionkami 
różnych rozmiarów przelicza si-ę na petit bez inlerlinij. 

§ 34. Szc.zegółowy sposób przelicżania tabel zgodnie z po-
wyższymi prżepisatni ustala wydawniCtwo. . . 

§ 35. Przykłady muzyczne w wydawnictwach książkowyc_ 
oblicza się według rzeczywiście zajętego przez nie miejsca (bęa ' 

odliczania świateł) w przeliczeniu na przeciętną pięciolinię ' ó 
rozstawie 4 mm (§ 19). Niepełne wiersze zawierające przykł." 
ciy muzyczne liczy się za pełne. 

" § 36. Tekst poetycki (rymmvany, niełymowany; łam,my) 

oblicza się według ilości wierszy rytmicznych . . 

§ 37. Niepełnych wierszy powstałych ż prżyczyn teduiica
nych. przeniesień słów lub ich części oraz cezur wewnątn: - wier~ , 
sza rytmicznego nie uwzględnia się w obliczeniu. 

§ 38. W przypadku rozczłonkowania lub łamania ' wiersza' j 
rytmicznego podstawę obliCZania stanowią wiersze rytmie'zn" 
Wytyczne do obliczania wierszy łamanych ustala wydawni<:- . 
two. 

§ 39. Utwory poetyckie pisane proz'ą oblicza się wedlu , ' 
zasad stosowanych do prozy. 

§ 40. Tytuły utworów poetyckich przyjmuje się w oblicze
niu za jeden wiersz niezależnie od ich wielkości. Wyjątek sta· 
J:lowią tytuły wierszowane, które obltcza .się jak utwory poe· 
tyckie. 

§ 41. Objętość utworów dramatycznych oblicza· się zgo
dnie z zasadami obliczania tekstów prozaicznych lub' poety~· 
kich z uwzględnieniem następujących przepisów szczególnychI 

I) Wiersze zawierające nazwę postaci dzia·łających .przyjm~. 

je się-za jedną piątą wiersza, Powyższą zasadę stosuje si .. 
zarówno w przypadku. gdy nazwy te ·zamieSzczane są '"". 
oddzielnych wi erszach, jak i na marginesie. "'« .' 

2) Wykazy postaci działających ' i uwagi dla ·reżysera oblica 
się według rzeczywistej objętości odpowiedniego rodzaju 
tekstu . 

I 
3) DznaczeiTie podziału utworu (np. akt pierwszy, odslana dru· 

ga} przyjmuje się za cilły wiersz. ' 

4) W utworach dramatycznych poetyckich ·wiersz rytmiczny 
Hciy si~ za jeden wiersz, niezależnie 'od , podziału (§ 38). 

~ 42~ Utwory p~etyckie zamiesżczone w wypisach i' zb.i~ " 
rach oblicza się według rzeczywistej iluści pełnych wierszy. 

§ 43. Obję~ość ele'meritarzy oblicza się przyjmując 3.000 cm' 
powierzchni zadrukowanej' ża l arkusz aulors·kf. ' 

§ 44. Jeżeli autor dzieła jest równocześnie aut~rem il~·st~.~ 
cji,za które nie przysługuje w;ynagrodzenie na .. podstawie·' ~ 
rębnych przepisów (np.zarzą'dzenia nr 21 Ministerstwa Kultu· .·· 
ry i Sztuki z dnia 28 i lutego 195t r . ~ sp.rawiti.: iilwieiania· umów . 
i olueślant4 wynagrodzą za pra~e artystyc~e z zakresu pl.· 
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Ityki, cennika, Stowarzyszenia Autorów, Kompozytorów 
Wydawców "ZAIKS" z dnia 19 października 1950 r . itd.) - ma
~rlal ilil~tracyjny zalicza się do objętości dzieła na na.stępują-

· eych zasadach: 
I) 3.000 cm~ powierzchni zajętej przez ilustracje stanowi je

den arkusz autorski. 
2) Ilustracje o kształcie nieregularnym (nieprostokątnym) cb

Hcza się według powierzchni najmniejszego prostokąta 
opisanego na ilustracji. 

3) .Napisy i tytuły związane z ilustracjami oblicza się według 
zasadst(}sowanych do tekstów. 

§ 45. Wykonanie projek.tów ilustracji w formie ostatecz-
. / . nej, nadającej się do reprodukcji drukiem, nie należy do obo

wiązków autora. Jeżeli autor wykona projekty ilustracji w for
mie nadającej się do reprodukcji drukiem, należy mu się wy
nagrodzenie za wykonaną pracę niezależnie od wynagrodzenia 
autorskiego za przeniesienie praw wydawniczych. 

. . ~ . , * 46. Wydawca może pIzyznaćautoI.oWJ ryczałtowe wy
, . nagrodzenie za wyszukani.e i dostarczenie materiału ilustracyj

!;lego, nie będącego jego dziełell)-, w wysokości odpowiadającej 
, , na.kładowi pracy -oraz k.wal,ifikacjom niezbędnym do wyko!1'lnia 

aynności. 

Do ,t~J>eli wynagrodzeń. 

.. :'. 

§ ~7. 1. Autor<>wi wydanego drukiem . utw~ru w języku 
;.,. poł~kim, tłumaczonego na jE:zykiobce, przysługuje. wynagro- . 
~- .. menie za prze.nięsjenie praY(. wydawniczych do ' każdego wyda
_ i.aia obcojęzyoznego W nakładzie jednorazowym - Vi wysokości . 

Joe/o ~ynagrodzenia podstawowego nałeżn~o za jedno wyda
'." aie w, j~zyku· polskim·. Zasada ta ma zastosowanie do utworów 

-wydanych .i tłumaczonych w Po1sce. 
· 2.Wynil.!J1'od:r;~Ri~i októliym ' mowa w ust. 1, w odnió!sie

'--" atu do dzieł naukowych or.az literatury pięknej i dziecięcej wy
;:r •. dirw(:a moz-e - us:tałić w wys(ikośd 10 ,- fJ;j9f,wynagrodzenia 

podsta.wow~go, naleineqozajedn'O wydanie w j~zyku polskim. 
.•. ' 3 • . :lezeH ' dlieło wydaje 'się w tłumaczeniu na k.ilka jęiy

, ~ówobcyth, wynag.rodzeni-e ' cikreś'lone w ust. 1 f2przysługuJe 
." -ód każdego w)'daniaw języku ' obcym. . 

§ 4.~ . . Wynagrodżenie za 'prac~ nap.isane w języku polski~ . 

dzeń (literatura społeczno-polity~zna), w którym wyso-" 
kość wynagrodzeń za indeksy ustalono pod lp. 8. 

c) Indeksy do dzieł poetyckich oraz wyborów, opraco\!(at\, 
adaptacji określa lię zgodnie z lp. 8 tabeli wynagro
dzeń. 

ł ~2. 1. Wybór wymieniony pod lp. 28 tabeli wynagro
dzeń oznacza wybór utworów różnych autorów (tłumaczy). 

2. Autorom (tłumaczom) utworów wydanych drukiem lub 
-jakąkolwiek inną 'technik.ą powielania należy się 50"/0 wyna
grodzenia za odpowiedni rodzaj twórczości w razie zamieszcze
nia ich utworów w antologii lub wyborze (lp. 28 tabeli wyna
gr.odzeń). 

3. Jeżeli utwory .zostały przez wydawcę zamówione do 
antologii lub wyboru, wynagrodzenie za pierwszy n-akład lt'd
norazowy ustala się w wysokości przewidzianej ,dla odpowied
niego rodzaju twórczości. Wynagrodzenie !a drugi i następne 
nakłady ustala się w wysokości określonej pod lp. 28 tabeli 
wyna·grodzeli. 

4. Wynagrodzenie za fragmenty prozy i poezji w czytan
kach polskich (lp. 69 tabeli- wyfl.agrodzeń} ustałać należy na
stępująco: 

al za utwory nie publikowan4!w wysokośclodpowladllj",-
cej odpowiedniemu rodzajowi twÓrczości, - . 

b) za przedruki - 50% wynagrodzenia za odpowiedni ro
dzaj twórczości. ' 

.' "-.. 
§ 53. 1. Wynagrodzenie za wybory dzieł wymienionych 

w działach II, HI i IV tabeli wynag~od1ień należy ust~Jać w wy~ 
lo:kości ust.alonej pod ip_ 6 .\ 7ta,bel1. wynagrodzeń. . 

l. Przy usta.laniu wynag'IOdz.eń, za następne wydani .. ·wy"· .. 
borów określonych pod lp. 6 i 1 Łabełi oruw ust. l niniejsze
\Jo paragrafu należy stosować degresje zgodnie .z pkt • ust. 
2 - 4 ogólnychzas .• d tylko w stosunku do wyborów. będą
cych wynikiem samodzielnej pracy: naukowo-badawczej; 

3. Wynagrodzenie za wszelkie tnne wybory (nie będące 
wynikiem sanlodzielnejpracy naukowo-badawczej) . 1)3ldy 
ustalić ryczałtowo beJ; ' względuna ' Uośt · wydań orftz wielkość 
nakładów w każdym wydaniu w ;Wyśokości określonej pod · 11' . 
• lub 1 tabeli orai Igodniez ilst:-' t niniejSizego paragrafu. . . 

wylączni~ w. celu wydania drukiem . w tłumaczeniu 1). ję.ykl . 
.'. C?bcl! , ustal~ . 5~ę~ą podśt.~ie st .. w~k uw.utydt w . tabęli. wy- ~ 54. 1. Autor. (tłumacz)obowhwmy jest dostarczyćmłto 
" nagrodzer.LWynagrodzenie . określone w ten sposób stanowi azynopisdzieła .w ilości oznaczonej w umQwie, która niem,oże : :', .: :~w~ow ~r.to.ś,Ć przeni~~i:e~ia pra w wyda wniczych ~9 wszystkich . przekroczyć 3 egzemplarzy. . Dos.tarc:zQD. y tekst stilnowi jlodsta- ·. 

.C!r.ukowan1:,ch · wydań obcójęzycznych w łączny,m ,nakł~dzier<>w- . wępracy redakcyjnej.. . 
,· .... ąrm llakł8;q.owipoqsŁawPwem.ą odpowiednie..go. rodz·aju twór- ' 1. W razie gdy wskutek uwag recenzentów lub redakto-
. '·f;zości. · . . 
,. '. rów tekst musi być zmieniony przez autor.a lub przez'tłlunacza, .. 
"'."ii-'.' § 49.- . W-y.~.grod2eIi.ieta p.race -napisanew jE:ży;ka,c)l ob- ' tekst może hyć ,przyjęty tylko ·po·.dokonaniu w maszYllopi-sie' 
I " c;Y:Gb·.'us.tala ! ·się · w . wysokości określonej w taheli· wynagrodzeń, poprawekwymaganyeh przez wydawcę. K:oszty.przepisywania · 
awiększóriej o 250/r. Za teksty napisane w języku Qbcym wy- tekstu' na ' maszynie związane z tymi poprawkami obcią:i:aJII IIU

ł.Jlltkowo poprawnie wydawca może podwyższyć wynagrodzenie tora (tłumacza). 
~~:.utou,· <> . 50·/o w stosunku do tabeli wynagrodzeń . 3. W razie gdy tekst zo 'stał przyjęty przez wydawc~, kosz'

,.'. ' . . ł 50'. W razie' drukowąnia utworu w wydaniu wielojęzycz~ ' ty {irzepisywania w wyniku wszelkich ,prac redakcyjnychnllą 
« tiym (np. album z tekstan-ii w czterech językach) wynagro- -,tekstem, wykonywanych po prżyjęciu, obciążają wydawcę. 
;: dZeńie- autorą' określa srę zgodnie z §§ ~7 ---: ~9, z tym że wyda- - -
.' ai. w!e1ojęzyczne uwaia się za j~dn'o wydanie. . . . 
· .. "',~. . . ". : ; ! ' '. . . 

"', < § 51. t. Wyna.grodzenie za przypisy I bibliografie do dzieł 
\ : g·łl.llkowych ustala · się w wysokości określonej pod lp . 8: tabelt 
.; 'wynagrodzeń. 

od:> 2; a) Wynagr-odzenie !a indeksy !skorow-idze ustala się w 
!,"' " , . < wysoKOśći . 'przewidzianej : dla odpowiedniego rodzaju ' 
r'~-;', d-zi~hi prozą. W tym przypadku objętość indeksu . lub 
~<'.,: .. ,. -,lkorowidzft wlicza 5ill;' do obj~tóści .tekstu. 
.• ';. " .. ' bjWyjątek stanowiąiildeksyw dziale I tabeli wyil:agro- · 

Do § 1 umowy a.utorskleJ 1 umowy .z tłuJllaczem. 

. § 55, Ogólna ilośt egzemplarzy . aJltor~kichprzY'lnIl,Jlycb 
wszyst~im twórcąm w. związku z k,a~dym wyd,aI:1iem ksiąik! n! • 

. może .przekroczyć w pierwszym .wydaniu .c- dwudziestu pi~c1u, 
w wydaniach na~tępnych - dziesięciu. I.'. . 

§ 56. Autorowi projektu okładki należy Ilę w pierwszym 
wydaniu bezpłatnie 5 odbitek okładki ilegzemplan kslllŻki, ,W . 

wydaniachriastępnych· - pOI S odbitek . okładki . 

-.-

\ , ! . 

• ,", .... ,·r:-·, 

; ~" 
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§ 51. Autorowi projektu układu typograficznego książki 
noszącego cechę dzieła artystycznego. korzystającegO-z ochro~ 
ny nrawa autorskiego - należy siEi VI pierwszym wydaniu bez
platll!e 5 egzemplarzy książki, w dalszych wydaniach - po 
2 egzemplarze. 

§ 58. Autorowi ilustracji do tekstu innego autora należy 
się beżpłatniew pierwszym wydaniu 2 - S egzemplarzy książ
ki, w wydaniach następnych - 1 egzemplarz. W razie gdy 
autor iiustracji jest/współautorem dzi~ła łącznego, należą mu 
się egzemplarze autorskie w takiej samej ilości. jak autorowi 
tekstu. 

§ 59. Autorom wstępów, przedmów, posłowi, komentarzy 
i przypisów należy się po jednym egzemplarzu w każdym wy
daniu. 

Do § l' umowy z tłumaczem. 

§ 60. Postanowienie § 11 umowy z tłumaczem wywiera 
wpł)Tw na termin, w którym tłumaczowi przysługuje ,prawo do 
otrzymania trzeciej zaliczki na poczet wynagrodzenia , (pkt g 
ust. 1 lit. c) ogólnych zasad). Z tego powodu zaleca się okre
'lenie terminu ukończenia druku wzaieżności od rzeczywistych 
możliwości ukończenia druku. 

Przepisy kOI \co we. 

§ 61. Z dniem wejścia w żyge instrukcji tracą moc: 

i) pkt 3.2 pisma okólnego Państwowej Komisji Planow~nla 
Gospodarczego, Departamentu Zatrudnienia, Płac i Norm 

, z dnia 23 pliździernika 1950 r. w spni.wie wynagrodzeń za 
prace w językach obcych, tłumaczenia z języka polskiego 
na języki obce oraz za opiniowanie i korektę pnie, lutyku
łów i innych tekstów obcojęzycznych, zamieszczonych w 
czasopismach oraz wydawnictwach książkowych i niep .. 
riodycznych, zarówno gospodarczych, jak i technicznych, 

2) pismo okólne Centralnej Komisji Wydawniczej z dnia 18 
czerwca 1951 r. nr CKW 34/1, 

3) pismo okólne Centralnej Komisji Wydawniczej z dnia 10 
lipca 1951 r. nr CKW 34/13, 

.) pis~o okólne Centralnego Urzędu Wydawnictw, Przemy
" słu Graficznego i Księgarstwa z dnia 20 paźd:dernika 1951 r. 

nr 38/263, 

5) pis~o okólne nr 2 Prezesa Centralnego Urzędu Wydaw
nictw, Przemysłu Graficznego i Księgarstwa z quia 1 grud~':~' 
nia 195) r. w sprawie określenia wynagrodzeń za wydtlni.' . 
masowe, 

6) pismo okólne nr 6 Prezesa Centralnego Urzędu Wyd'lw
nictw, Przemysłu Graficznego i Księgarstwa z dnia 15 lute
go 1952 , r. w spr.awie honorariów za prace w obcych języ~ 
kach, ' 

7) pismo okólne nr 9 Prezesa Centralnego Urzędu. Wydaw- , 
nictw, Przemysłu Graficznego i Księgarstwa z dnia 21 lute- ' 
go 1952 r. w sprawie ponoszenia kosztów przepisywania n. 
maszynie, 

H) pismo Okólne nr 11 Prezesa Centralnego UrzęduWydaw- -· 
nictw, Przemysłu Graficznego i -KSięgarstwa z dnia 2 ma~ -
ja 1952 r. w sprawie wynagrodzeń za ilustracje oraz rysun-' 
ki techniczne i matematyczne, 

9) pismo okólne nr 21 Prezesa Centralnego Urzędu Wyddw
nictw, Przemysłu Graficznego i Księgarstwa z 'dnia 2 ~zerw
cs t 952 r. w sprawie zasad obliczania hononiriów za tab .. ~ , 
le, wzory i zestawienia, ' ' 

10) zarządzenie nr 34 Prezesa Centralnego Urzędu Wydaw~ 
n'ictw "Przemysłu Graficznego i Księgarstwa z dnia 8 kwiet .. 
nla 1952 r. w sprawie stosowania stawek honora~iów au .. 
torskich, ' , 

, 11) pismo okólne Centra'lnego Urzędu Wydawnictw, Przemy- . . ~, 
słu Graficznego I Księgarstwa z dnia 5 maja 1952 r. w spra- . 
wie wynagrodzeń za utwory dramatyczne, _ 

12) zarządzenie nr 58 Prezesa Centralnego Urzędu Wyda'w- '1. 

nictw, Przemysłu Graficznego I Księgarstwa z dnia 23 
czerwca 1953 r. w sprawie egzemplarzy autorskich dla a~ .. 
torów-grafików współpracujących przy wydawaniu ksi", 
żek, 

13) zarządzenie nr 86 Prezesa Centralnego Urzędu-Wydaw .. i 
nictw, Przemysłu Graficznego i Księgarstwa z dnia :4 listo
pada 1953 r. w sprawie wynagrodzeń autorskich za przy- .' 
kłady muzyczne w wydawnictwach książkowych. 

§ 62. Instrukcja wchodzi w życie' z ·.dniem ogłoszenia I ' 
mocą od dnia 11 sierpnia 19~5r. 

Prezes Centralnego Urzędu Wydawnictw, Przemysłu 
Graficznego i Księgarstwa: K. Kuryluk 

Tłoczono z polecenia Prezesa Rady Ministrów 'w Drukarni Akcydensowej w Warszawie, ul. Tamka J 
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